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			Til min kære, søde Gordon,
som gør mit liv så dejligt hver eneste dag.

		

	
		
			Chicky

			Alle havde hver deres pligter på familien Ryans gård i Stoneybridge. Drengene hjalp deres far i marken og med at reparere hegn, drive køerne ind til malkning og lægge kartofler, Mary fodrede kalvene, Kathleen bagte brød, og Geraldine sørgede for hønsene.

				Der var dog ingen, der kaldte hende Geraldine; hun havde heddet Chicky, så langt tilbage hun kunne huske. Hun var en lille alvorlig pige, der fodrede kyllingerne eller samlede de nylagte æg hver dag og altid sagde ‘bork, bork, bork’ for at berolige dyrene imens. Chicky gav alle hønsene navne, og ingen nænnede at fortælle hende, når der var blevet taget en fra til søndagsmiddagen. De lod altid, som om det var en købekylling, men Chicky vidste det alligevel.

				Stoneybridge lå på den irske vestkyst og var et paradis for børn om sommeren, men sommeren var kort, så det regnede, blæste og var ensomt det meste af tiden på Atlanterhavskysten. Men der var huler at udforske, klipper at klatre på, fuglereder at opdage og vilde får med store snoede horn at kigge nærmere på. Og så var der Stone House. Chicky elskede at lege i den store tilgroede have, og sommetider lod de tre gamle Sheedy-søstre, der ejede huset, hende klæde sig ud i deres gamle tøj.

				Chicky så Kathleen tage af sted for at uddanne sig til sygeplejerske på et stort hospital i Wales og senere, at Mary fik arbejde i et forsikringsselskab. Ingen af disse job tiltrak Chicky, men hun skulle finde sig et eller andet at lave. Landbruget kunne ikke forsørge hele familien. To af drengene var kommet i lære i virksomheder i nogle af de nærliggende større byer. Brian var den eneste, der blev tilbage for at drive landbruget sammen med deres far.

				Chickys mor var altid træt, og hendes far var altid bekymret. Deres lettelse var derfor stor, da Chicky fik job på strikfabrikken. Ikke som maskin- eller hjemmestrikker, men på kontoret. Hun skulle sørge for forsendelse af de færdige varer til kunder og for den daglige bogføring. Det var måske ikke drømmejobbet, men det betød, at hun kunne blive hjemme, som hun helst ville. Hun havde masser af venner på egnen, og hver sommer forelskede hun sig i en ny af O’Hara-fyrene, uden at det dog førte til noget.

				Men så en dag kom Walter Starr, en ung amerikaner, ind på strikfabrikken for at købe en irsk sweater. Chicky fik besked på at forklare ham, at det var en fabrik, ikke en butik, og at de kun producerede sweatre til butikker eller postordresalg.

				„I bør være mere fremme i skoene,“ sagde Walter Starr. „Folk kommer her til dette stormfulde sted og har brug for en irsk sweater lige nu og her, ikke om et par uger.“

				Han så godt ud. Hun syntes, at han lignede Jack og Bobby Kennedy, da de var unge, han havde det samme strålende hvide smil. Han var solbrændt og helt anderledes end fyrene fra Stoneybridge. Hun havde ikke lyst til, at han skulle gå, og han havde heller ikke travlt med at komme af sted.

				Så kom Chicky i tanke om en sweater, de havde liggende efter en fotosession. Måske ville Walter Starr købe den – den var ganske vist ikke ny, men næsten.

				Han sagde, at det ville han mægtigt gerne.

				Han spurgte, om de skulle gå en tur på stranden, og sagde, at det her var et af de smukkeste steder i verden.

				Tænk engang! Han havde både været i Californien og Italien, og alligevel syntes han, at Stoneybridge var smuk.

				Og så syntes han også, at Chicky var smuk. Han sagde, at hun bare var så dejlig med sine mørke krøller og store blå øjne. De tilbragte al den tid sammen, som de kunne se deres snit til. Han havde egentlig kun planlagt at blive en dag eller to, men nu kunne han ikke rigtigt tage af sted igen. Medmindre hun da ville tage med ham.

				Chicky lo højt ved tanken om, at hun skulle kvitte jobbet på strikfabrikken og fortælle sine forældre, at hun skulle blaffe Irland rundt med en amerikaner, hun lige havde mødt! De ville bedre kunne acceptere, at hun tog et smut til månen.

				Walter syntes, at hendes skræk ved tanken var rørende, ja ligefrem kær.

				„Vi har kun ét liv, Chicky. Andre kan ikke leve det for os. Vi er nødt til selv at leve vores liv. Tror du, at mine forældre synes, at det er fedt, at jeg render rundt herude i ødemarken? Næ, du, de så hellere, at jeg var medlem af en country club og spillede tennis med døtre af god familie, men det er her, jeg helst vil være. Sådan er det bare.“

				I Walter Starrs verden var alt enkelt. De elskede hinanden, så hvad var mere naturligt end rent faktisk at elske? De vidste, at den anden var den rette, så hvorfor gøre tingene mere komplicerede ved at lytte til, hvad andre sagde, mente eller gjorde? En mild Gud forstod kærlighed. Fader Johnson, der havde aflagt løfte om aldrig at forelske sig, forstod det i hvert fald ikke. Men de havde da heller ikke brug for en dum vielsesattest, vel?

				Og da Walter efter seks fantastiske uger var nødt til at tænke på at tage hjem til USA, var Chicky klar til at tage med ham. Det medførte utallige skænderier og voldsom ballade hos familien Ryan. Men alt det vidste Walter intet om.

				Chickys far var mere bekymret end nogensinde, fordi alle nu ville sige, at hans datter var en billig tøs, sådan som hun opførte sig.

				Chickys mor så mere træt og skuffet ud end nogensinde og sagde, at guderne måtte vide, hvad hun havde gjort forkert i sin opdragelse af Chicky, siden hun skulle ende med at blive sådan en svøbe for hele familien.

				Kathleen sagde, at det var heldigt, at hun allerede var blevet forlovet, for nu var der ingen, der ville have hende, hvis han vidste, hvilken familie hun kom fra.

				Mary, der arbejdede i forsikringsselskabet og gik ud med en af O’Hara-fyrene, sagde, at Chicky ville komme til at koste hende den så eftertragtede kæreste. Familien O’Hara var nemlig meget respektabel og velanset i byen, og de ville ikke se med milde øjne på Chickys opførsel.

				Hendes bror Brian bøjede nakken og sagde slet ingenting. Da Chicky spurgte ham, hvad han syntes, svarede han, at han ikke syntes noget som helst, for det havde han ikke tid til.

				Chickys veninder – Peggy, der også arbejdede på strikfabrikken, og Nuala, der var husassistent hos de tre Sheedy-søstre – sagde, at det var det mest spændende og vanvittige, de nogensinde havde hørt, og at det var fantastisk heldigt, at hun allerede havde et pas, fra dengang da de var i Lourdes med skolen.

				Walter Starr sagde, at de kunne bo i New York hos nogle af hans venner. Han ville droppe jurastudiet, for det var alligevel ikke rigtigt ham. Hvis vi havde mere end ét liv, så ja, måske, men når vi nu kun har ét liv, så var det ikke værd at bruge på at læse jura.

				Aftenen før Chicky tog af sted, forsøgte hun at få sine forældre til at forstå. Hun var tyve og havde hele livet foran sig, og hun elskede sin familie og håbede, at de ville elske hende trods skuffelsen.

				Hendes fars ansigtsudtryk var hårdt og bistert. Hun var ikke længere velkommen i deres hjem, for hun havde bragt skam over dem alle.

				Hendes mor var bitter. Hun sagde, at Chicky var ualmindelig tåbelig. Det ville ikke holde; det kunne ikke holde. Det var ikke kærlighed, men blind forelskelse. Hvis denne Walter virkelig elskede hende, ville han vente på hende, til han kunne gifte sig med hende og give hende et hjem og en fremtid, i stedet for dette idioti.

				Bølgerne gik højt hjemme hos familien Ryan.

				Der var ingen støtte at hente hos Chickys søstre. Men hun havde besluttet sig. De vidste intet om ægte kærlighed. Hun ville af sted. Hun havde sit pas. Hun ville tage til USA.

				„Ønsk mig held og lykke,“ bønfaldt hun, men de vendte blot blikket bort. „Jeg har ikke lyst til at rejse med jeres kulde som det sidste minde,“ sagde Chicky med tårerne løbende ned ad kinderne.

				Hendes mor sukkede dybt. „Det ville være endnu værre, hvis vi bare sagde: ‘God tur og god fornøjelse!’ Vi forsøger at gøre, hvad der er til dit eget bedste, så du kan klare dig så godt som muligt. Det her er ikke kærlighed, men blind forelskelse. Vi kan ikke støtte dig i det her, for det er ganske enkelt en tåbelig beslutning, og derfor kan vi ikke give dig vores opbakning.“

				Så Chicky rejste uden.

				I Shannon Lufthavn var der masser, der vinkede farvel til deres børn, som drog af sted til et nyt liv i USA. Der mødte ingen op for at vinke farvel til Chicky, men hun og Walter var ligeglade. De havde hele livet foran sig.

				Der var ingen regler, ingen sociale normer, der skulle overholdes af hensyn til familie og naboer.

				De ville være fuldstændig frie og ville selv kunne bestemme, hvor og med hvad de ville arbejde.

				Og de ville ikke skulle leve op til andres forventninger – at blive gift med en velstående landmand for Chickys vedkommende og at blive en succesfuld advokat, som var det, Walters familie forventede af ham.

				Walters venner i den store lejlighed i Brooklyn var utroligt gæstfrie. De var unge, imødekommende og sorgløse. Nogle arbejdede i boghandler, andre på barer. Andre igen var musikere. De kom og gik uden det store postyr. Ingen hængte sig i bagateller eller blandede sig i, hvad andre gjorde. Det var helt anderledes end derhjemme. Der var et par, der var flyttet fra Stillehavskysten tværs over USA til New York, og der var en pige fra Chicago, der skrev digte. Der var også en fyr fra Mexico, der spillede guitar på latinamerikanske barer.

				Alle var så afslappede og tog let på tingene. Chicky syntes, at det var pragtfuldt. Ingen stillede krav. De lavede en kæmpe portion chili con carne til aftensmad, og alle hjalp til af lyst helt uden brok.

				De beklagede sig lidt over, at deres familier ikke forstod noget som helst, men der var ikke rigtig nogen, der gad høre på det. Der gik ikke længe, før Stoneybridge gled i baggrunden. Men Chicky skrev dog brev til dem derhjemme hver eneste uge. Allerede da hun rejste, havde hun besluttet, at det ikke skulle være hende, der holdt gang i konflikten.

				Hvis den ene part opførte sig normalt, så måtte den modsatte part reagere og begynde at opføre sig normalt på et eller andet tidspunkt.

				Hun hørte fra nogle af sine venner og fik derigennem også lidt smånyheder om sin familie. Peggy og Nuala skrev og fortalte om stort og småt derhjemme – alt var tilsyneladende, som det plejede. Disse breve betød, at hun kunne skrive og ønske tillykke med, at Kathleen skulle giftes med Mikey, men til gengæld nævnte hun ikke, at hun havde hørt, at det var gået i stykker mellem Mary og Sonny O’Hara.

				Hendes mor skrev korte skarpe breve og spurgte, om de snart havde fastsat en dato for brylluppet, og om der var nogen irske præster i sognet.

				Chicky selv fortalte dem intet om, at hun boede i en slags kollektiv i den store lejlighed, der genlød af guitarmusik, og hvor det vrimlede med folk døgnet rundt. De ville aldrig kunne forstå det.

				I stedet skrev hun om alle de kunstudstillinger og teaterpremierer, hun gik til. Hun læste om dem i avisen, og indimellem var de virkelig inde og se en matiné eller fik billige billetter til en forpremiere gennem venners venner, der ville sikre fuldt hus.

				Walter fik job hos nogle af hans forældres gamle venner. Det bestod i, at han skulle katalogisere deres bibliotek. Han sagde, at hans forældre håbede, at det ville få ham tilbage til den akademiske verden, og at det skam ikke var et dårligt job. De lod ham arbejde i fred og ro. Mere kunne man ikke ønske sig.

				Chicky fandt hurtigt ud af, at det i hvert fald var alt, hvad Walter ønskede sig. Så hun holdt op med at spørge om, hvornår hun skulle møde hans forældre, eller hvornår de skulle finde deres eget sted at bo, eller hvad de i det hele taget skulle sådan lidt ude i fremtiden. De var sammen her i New York. Det var vel nok, ikke?

				Og på mange måder var det.

				Chicky fik job i en diner. Arbejdstiden passede hende godt. Hun stod meget tidligt op og tog af sted, før de andre vågnede. Hun mødte ind, gjorde klar, til dineren åbnede, serverede for alle morgengæsterne og var tilbage, før de andre var kommet i gang. Chicky tog kold mælk og bagels, der var tilovers fra morgenserveringen i dineren, med hjem, og de andre vænnede sig hurtigt til, at hun havde forsyninger med.

				Hun hørte stadig nyt hjemmefra, selvom Stoneybridge forekom mere og mere fjern.

				Kathleen og Mikey var blevet gift, og hun var gravid. Mary var begyndt at date J.P., en landmand, som de ellers altid havde moret sig over og kaldt en kedelig gammel mand. Men nu var det alvor. Brian var blevet kæreste med en af O’Hara-pigerne, hvilket Chickys familie syntes var fantastisk, mens familien O’Hara var knap så begejstret. Og hvordan fader Johnson i sin prædiken havde sagt, at Jomfru Maria græd, hver gang den irske folkeafstemning om, hvorvidt skilsmisse skulle tillades, blev nævnt, og at nogle fra menigheden havde protesteret og sagt, at han var gået for langt.

				Efter blot få måneder forekom Stoneybridge helt uvirkelig.

				Det samme gjaldt det liv, de nu levede i lejligheden. Flere bofæller kom og gik, og der blev fortalt om venner, der var rejst til Grækenland og Italien for at slå sig ned der, og andre, der levede af at spille hele natten på musiksteder i kældre i Chicago. For Chicky blev den fantasiverden, hun havde opbygget, og som gav indtryk af, at de levede et travlt, fantastisk, succesfuldt newyorkerliv, til hendes virkelighed.

				Ingen fra Stoneybridge kom nogensinde til New York – så der var ingen risiko for, at nogen ville komme på besøg og afsløre løgnene og det ynkelige blændværk. Hun kunne bare ikke få sig selv til at fortælle dem sandheden – deriblandt at Walter havde droppet katalogiseringen af biblioteket. Det var frygteligt kedeligt, og det gamle ægtepar blev ved med at sige, at han skulle tage hjem og besøge sine forældre.

				Chicky kunne ikke se, hvad der skulle være galt ved det, men det irriterede tydeligvis Walter, så hun nikkede forstående, da han sagde op, og tog selv flere vagter i dineren, så de havde råd til at blive boende i lejligheden.

				Han var blevet utroligt rastløs og havde en frygteligt kort lunte. Samtidig forventede han, at hun altid var sød og glad, så det var hun. Inderst inde var hun træt og bekymret, men det viste hun ikke.

				Hun skrev hjem hver eneste uge og kom til at tro mere og mere på skønmaleriet. Hun begyndte at skrive detaljer ned i en notesbog om det liv, de forventede, at hun levede, for hun ville nødig afsløre sig selv.

				Som for at trøste sig selv skrev hun til dem om brylluppet. Hun og Walter var blevet borgerligt viet i al stilfærdighed, fortalte hun. De var blevet velsignet af en franciskansk præst. Det havde været en smuk ceremoni, og de vidste, at begge familier var begejstrede for, at de havde taget dette skridt og nu var gift. Chicky skrev, at Walters forældre havde været i udlandet og desværre ikke havde kunnet komme til vielsen, men at de var meget glade på deres vegne.

				Hun bildte sig selv ind, at det var sandt. Det var nemmere end at forholde sig til, at Walter var rastløs og snart ville søge nye græsgange.

			Afslutningen på Chicky og Walters forhold var brat og virkede uundgåelig i alle andres øjne. Walter sagde blot blidt til hende, at det havde været fantastisk, men at det var forbi.

				Der var en mulighed, han ikke ville lade gå fra sig – endnu en ven havde en bar, hvor Walter måske kunne få et job. Et nyt sted. En ny start. En ny by. Han ville tage af sted op til weekenden.

				Der gik længe, før hun fattede det.

				Først troede hun, at han lavede sjov, eller at det var en test af en slags for at se, hvordan hun reagerede. Det hele var surrealistisk, og hun følte tomheden brede sig indeni.

				Det kunne ikke være forbi. Ikke med det, de havde sammen. Hun tiggede og bad og sagde, at uanset hvad det var, hun gjorde forkert, skulle hun nok lave om på det.

				Med uendelig tålmodighed forklarede han hende, at det ikke var nogens skyld. At det bare var sådan noget, der skete – kærlighed blomstrede, kærlighed visnede. Det var naturligvis trist, det var sådan noget altid. Men de ville stadig være venner og kunne se tilbage på deres tid sammen som et dejligt minde.

				Nu skulle hun bare rejse hjem, tilbage til Stoneybridge og vandre langs den forblæste kyst, hvor de havde gået sammen, og hvor de havde forelsket sig.

			Men Chicky ville ikke hjem.

				Det var det eneste, hun var sikker på, da hele hendes verden bristede og nu føltes som kviksand. Hun havde ikke lyst til at blive boende i lejligheden, selvom de andre håbede det. Ud over dem i lejligheden og personalet i dineren havde hun ikke rigtigt fået nogen andre venner. Hun var for reserveret, havde ikke en masse spændende at fortælle eller en masse stærke meninger at fyre af. Det, hun havde brug for, var at have folk omkring sig, der ikke stillede spørgsmål og dømte andre på forhånd.

				Chicky havde også brug for et job.

				Hun kunne ikke fortsætte med at arbejde i dineren. De ville ellers hellere end gerne beholde hende, men hun ville ikke blive i kvarteret, når Walter var taget af sted.

				Det var ligegyldigt, hvad hun kom til at lave. Hun var ligeglad. Hun skulle bare tjene, så hun kunne klare sig, til hun kom ovenpå igen.

			Chicky kunne ikke sove, da Walter var taget af sted.

				Hun forsøgte, men det var umuligt for hende at falde i søvn. Derfor satte hun sig i en stol på det værelse, som hun havde delt med ham i de fem fantastiske måneder – og de tre rastløse.

				Han havde sagt, at han aldrig før var blevet et sted så længe. Han havde sagt, at det ikke havde været hans mening at såre hende. Han havde tryglet hende om at rejse hjem til Irland, hvor han havde fundet hende.

				Hun havde blot smilet til ham gennem tårerne.

			Det tog hende fire dage at finde et job, hvor hun ovenikøbet også kunne bo. En bygningsarbejder fra ejendommen ved siden af hendes arbejde faldt og blev bragt ind i dineren for at sunde sig.

				„Det er ikke så slemt, at jeg skal på skadestuen,“ sagde han. „Ring til mrs. Cassidy, hun ved, hvad vi skal gøre.“

				„Hvem er mrs. Cassidy?“ spurgte Chicky manden med den irske accent, som tydeligvis var bange for at miste en dagløn.

				„Hun driver pensionatet Select Accomodation,“ fortalte han. „Hun er et godt menneske, der holder sig for sig selv. Hun er den helt rigtige at ringe til.“

				Han havde ret. Mrs. Cassidy tog over.

				Hun var en lille, effektiv kvinde med et skarpt blik og en stram knude i nakken. Hun var ikke typen, der spildte tiden.

				Chicky så på hende med beundring i blikket.

				Mrs. Cassidy fik arrangeret, at den tilskadekomne blev kørt tilbage til hendes pensionat. Hun sagde, at hun havde en nabo, der var sygeplejerske, og at hun ville sørge for, at han kom på hospitalet, hvis han fik det værre.

				Dagen efter ringede Chicky til mrs. Cassidy.

				Først spurgte hun til bygningsarbejderen, der var kommet til skade, og så spurgte hun, om mrs. Cassidy kunne bruge hende.

				„Hvorfor i alverden spørger du mig?“ spurgte mrs. Cassidy.

				„Det siges, at du holder dig for dig selv og ikke sladrer.“

				„Det har jeg for travlt til,“ var mrs. Cassidys kommentar.

				„Jeg kan gøre rent. Jeg er stærk og udholdende.“

				„Hvor gammel er du?“ spurgte mrs. Cassidy.

				„Jeg fylder enogtyve i morgen.“

				De mange år som ejer af pensionatet havde gjort mrs. Cassidy til en handlekraftig menneskekender.

				„Tillykke med fødselsdagen,“ sagde hun derfor. „Hent dine ting, og flyt ind i dag.“

				Det tog ingen tid at hente hendes ting, for de var allerede pakket og stod i en taske i lejligheden, hvor hun som Walters kæreste havde boet sammen med en masse andre rastløse unge i de fantastiske måneder, før festen var forbi.

				Og så begyndte Chickys nye liv. Hun fik et lille, spartansk værelse øverst i pensionatet, og hendes arbejdsdag startede før daggry, hvor hun først gjorde rent, skurede trappen og dernæst lavede morgenmad.

				Mrs. Cassidy havde otte pensionærer. De var alle irere og kunne ikke nøjes med en portion cornflakes og et stykke frugt til morgenmad. De var enten bygningsarbejdere eller arbejdede på undergrundsbanen og havde derfor brug for en solid gang æg og bacon, så de kunne klare sig til frokostpausen, hvor den stod på skinkesandwich, som Chicky smurte, pakkede ind og gav dem med, når de tog på arbejde.

				Derefter skulle der redes senge, pudses vinduer og gøres rent i opholdsstuen. Når det var gjort, tog Chicky ud at købe ind med mrs. Cassidy. Hun lærte at få billige kødudskæringer til at smage godt ved at marinere dem og at få selv det enkleste måltid til at tage sig festligt ud. Der var også altid en buket blomster i en vase eller en potteplante på bordet.

				Mrs. Cassidy klædte altid om til middagen, og det smittede af på mændene. De vaskede sig og tog ren skjorte på, før de satte sig til bords. Hvis man selv havde gode manerer og forventede det samme fra andre, så kom det ganske af sig selv.

				Chicky kaldte hende ‘mrs. Cassidy’. Hun kendte hverken mrs. Cassidys fornavn, hendes livshistorie, eller vidste, hvad der var sket med mr. Cassidy – om der overhovedet havde været en mr. Cassidy.

				Og til gengæld spurgte mrs. Cassidy heller ikke Chicky om noget.

				Forholdet mellem de to var på den måde ganske uproblematisk.

				Mrs. Cassidy havde understreget, hvor vigtigt det var, at Chicky fik et green card, altså opholds- og arbejdstilladelse, og blev registreret som vælger, så hun kunne være med til at sørge for, at der kunne komme tilstrækkeligt med irere ind i byrådet til at sikre et flertal. Hun forklarede også, hvordan man fik en postboks, så man kunne modtage post, uden at nogen behøvede at få at vide, hvor man boede, eller hvad man lavede.

				Hun opgav at få Chicky til at gå ud og more sig. Hun var en ung kvinde i den mest fantastiske by i verden, som var fuld af muligheder. Men Chicky var meget bestemt på det punkt. Hun var ikke interesseret. Hverken i pubber, den irske klub eller antydninger om, hvor god en mand den ene eller den anden pensionær måske ville være. Mrs. Cassidy forstod hurtigt budskabet.

				Men hun sørgede for, at Chicky kom på aftenskole og tog forskellige kurser. Chicky blev en fremragende konditor. Hun viste dog ingen tegn på at ville forlade mrs. Cassidys Select Accommodation, heller ikke da et lokalt bageri tilbød hende et fuldtidsjob.

				Chicky havde ikke de store udgifter, så hendes opsparing voksede støt. Ved siden af jobbet hos mrs. Cassidy tog hun alt, hvad hun kunne finde. Hun lavede mad for folk, når der skulle holdes dåb, kommunionsfest, bar mitzvah og receptioner.

				Hver aften sørgede mrs. Cassidy og Chicky for, at middagen på pensionatet foregik efter alle kunstens regler.

				Chicky kendte stadig intet til mrs. Cassidys livshistorie og var aldrig selv blevet spurgt om noget personligt, så det kom som en overraskelse, da mrs. Cassidy en dag sagde, at hun syntes, at Chicky skulle tage hjem på besøg i Stoneybridge.

				„Tag af sted nu, før der går for lang tid, og det bliver for svært at tage hjem. Hvis du tager hjem i år på et hurtigt besøg, vil det være meget nemmere.“

				Og det viste sig faktisk at være meget lettere, end hun havde troet.

				Hun skrev og fortalte dem hjemme i Stoneybridge, at Walter skulle en uge til Los Angeles på forretningsrejse, og at han havde foreslået, at hun kunne benytte lejligheden til at tage til Irland. Hun ville meget gerne hjem på et kort besøg, og hun håbede, at det ville være i orden med dem.

				Der var gået fem år, siden den dag hendes far havde sagt, at hun aldrig skulle sætte sine ben i hans hus igen. Men alting var anderledes nu.

				Hendes far havde forandret sig. Flere hjertetilfælde havde fået ham til at indse, at han ikke kunne styre alt og ikke engang havde magt over sit eget liv.

				Hendes mor tog sig ikke længere så meget af, hvad andre tænkte, som hun engang havde gjort.

				Hendes søster Kathleen var nu gift med Mikey og havde fået Orla og Rory. Hun havde for længst glemt sine hårde ord om, at Chicky havde bragt skam over familien.

				Mary var blevet gift med J.P. – den gamle, skøre landmand på bakken – og var også blevet mildere med årene.

				Brian var blevet slået helt ud af at være blevet vraget af familien O’Hara og tacklede det ved at arbejde i døgndrift, så han havde knap bemærket, at hans søster var kommet hjem.

				Så besøget forløb overraskende smertefrit, og derefter rejste Chicky hjem på ferie hver sommer og fik hver gang en varm og hjertelig velkomst af hele sin familie.

				Når hun var hjemme i Stoneybridge, gik hun lange ture og besøgte naboerne, som hun fortalte om sit opdigtede liv på den anden side af Atlanterhavet. Kun ganske få af de lokale rejste så langt som til USA – så hun vidste, at der ikke ville dukke uventede gæster op i New York. Hendes facade ville aldrig blive ødelagt ved, at der pludselig stod en eller anden fra Stoneybridge og ringede på døren til en lejlighed, hvor hun ikke boede.

				Alle vænnede sig hurtigt til, at hun kom hjem hver sommer.

				I ferien mødtes hun altid med sin veninde Peggy, der førte hende ajour med sladder fra strikfabrikken. Nuala var rejst til Dublin for lang tid siden, og hende hørte de aldrig fra.

				„Vi ved altid, at det er juli, når vi ser dig gå tur langs stranden,“ sagde Sheedy-søstrene til hende hver sommer.

				Og Chicky lyste altid op i et stort, varmt smil og sagde til dem og alle andre, der gad lytte, at Stoneybridge var det bedste og mest fantastiske sted i verden, uanset hvor mange pragtfulde egne hun ellers så.

				Det blev folk glade for at høre.

				Det bekræftede dem i, at det var klogt at blive, hvor de var i Stoneybridge, og at de havde truffet det rigtige valg.

			Familien spurgte til Walter og var glade for at høre, hvor godt han klarede sig. Hvis de skammede sig over, at de havde gjort ham så stor uret, sagde de det aldrig.

				Men så skete der noget, der forandrede alt.

				Hendes ældste niece, Orla, var nu teenager og håbede at kunne rejse til USA året efter sammen med Brigid fra den rødhårede O’Hara-klan.

				„Kunne vi mon bo lidt hos dig og onkel Walter?“ spurgte hun og lovede, at de slet ikke ville være til besvær.

				Chicky tøvede ikke et sekund.

				Selvfølgelig kunne Orla og Brigid komme på besøg, lød hendes begejstrede svar. Hun glædede sig utroligt meget til, at de kom, og de kunne sagtens bo hos hende og Walter, forsikrede hun dem. Indeni rystede hun, men det var der ingen, der opdagede. Hun måtte være rolig nu og finde ud af, hvad hun skulle gøre, senere. Lige nu handlede det om at være imødekommende og glæde sig til besøget.

				Orla spurgte, hvad de skulle gøre, når de kom til New York.

				„Onkel Walter og jeg henter jer i lufthavnen. Så tager vi hjem til os, hvor I kan nette jer lidt efter den lange rejse, og så tager jeg jer med på en sightseeingtur med båd rundt om Manhattan, så I kan få et indtryk af byen. En af de andre dage skal jeg vise jer Ellis Island og Chinatown. Det bliver helt fantastisk!“

				Mens Chicky plaprede begejstret løs om det hele, forestillede hun sig, at pigerne rent faktisk ville komme på besøg. Og hun forestillede sig, hvordan den rare onkel Walter lo overbærende, men også trist over de døtre, de ikke selv fik, mens han skrupforkælede deres gæster. Den selv samme Walter, der havde forladt hende efter de korte måneder i New York og havde sat kursen vestpå tværs over det enorme kontinent.

				Hun var kommet sig over chokket nu, og de faktiske minder om tiden sammen med ham var gledet i baggrunden. Efterhånden tænkte hun kun meget sjældent på den tid, til gengæld stod fantasitilværelsen med ham krystalklart for hende.

				Den havde gjort, at hun havde overlevet. Bevidstheden om, at alle i Stoneybridge havde været galt afmarcheret, og at hun, Chicky, i en alder af kun tyve år havde vidst bedre end dem alle. At hun var lykkeligt gift og havde et godt, succesrigt liv i New York. Det hele ville være meningsløst, hvis de fandt ud af, at han havde forladt hende, og at hun havde skrubbet gulve, gjort rent og stået i køkkenet hos mrs. Cassidy og desuden havde spinket og sparet og kun holdt fri den ene uge om året, hvor hun rejste hjem til Irland.

				Dette opdigtede liv havde været hendes belønning.

				Hvordan skulle hun på nogen måde skabe det i virkeligheden, når Orla og Brigid kom? Ville det hele blive afsløret efter at være bygget omhyggeligt op i flere år? Men hun ville ikke bekymre sig om det nu og lade det ødelægge hendes ferie. Det måtte vente til senere.

				De gode idéer til at komme ud af kniben udeblev også, da det igen var blevet hverdag i New York – en hverdag, som ingen i Stoneybridge kunne forestille sig. Chicky anede ganske enkelt ikke, hvordan hun skulle løse problemet med Orla og Brigid. Det var alt for kompliceret. Hvorfor kunne pigerne ikke have valgt Australien som så mange andre unge irere? Hvorfor skulle det lige præcis være New York?

				Til sidst valgte Chicky at bryde den uskrevne regel, som hun og mrs. Cassidy ellers havde fulgt i alle årene.

				„Jeg har et problem,“ sagde hun en dag.

				„Det taler vi om efter middagen,“ sagde mrs. Cassidy.

			Mrs. Cassidy skænkede dem et glas portvin, og Chicky fortalte hende den historie, som hun aldrig havde fortalt nogen før. Hun fortalte alt lige fra begyndelsen. 

			Som var det et løg, der blev pillet, kom hele bedraget for en dag lag for lag, mens hun forklarede, at det nu var ude med hende, fordi hendes niece, som troede, at onkel Walter fandtes, ville komme og besøge dem.

				„Jeg tror, at Walter blev dræbt,“ sagde mrs. Cassidy eftertænksomt.

				„Hvad?!“

				„Jeg tror, at han blev dræbt i et harmonikasammenstød på Long Island Highway, og det var så voldsomt, at ligene knap kunne identificeres.“

				„Den hopper de aldrig på.“

				„Den slags ulykker sker hele tiden, Chicky.“

			Og som sædvanlig havde mrs. Cassidy ret.

				Alle hoppede på den.

				En frygtelig tragedie, myldretid og høj fart, et liv, der fik en brat afslutning. Det chokerede dem alle hjemme i Stoneybridge, og de ville naturligvis komme til New York til begravelsen, men hun sagde, at den ville foregå i stilhed. At det var sådan, Walter ville have ønsket det.

				Hendes mor græd i telefonen.

				„Åh, Chicky, vi var så hårde ved ham. Gud tilgive os.“

				„Det er jeg sikker på, at han for længst har gjort,“ svarede Chicky stille.

				„Vi ville jo bare dit bedste,“ sagde hendes far. „Vi troede, at vi var menneskekendere, og nu er det for sent at sige undskyld, og at vi tog fejl.“

				„Han forstod jer faktisk godt.“

				„Men kan vi så ikke skrive til hans familie i stedet for?“

				„Jeg har allerede skrevet et brev og også hilst fra jer, far.“

				„Stakkels mennesker. De må være sønderknuste.“

				„De tager det flot. Han havde et godt liv, siger de.“

				De spurgte, om de skulle sætte et stykke i avisen. Men nej. Hun sagde, at hun tacklede sorgen ved at afvikle sit liv her, som det havde været. Det bedste, de kunne gøre for hende, var at mindes Walter som det gode menneske, han havde været, og lade hende være, indtil hun var kommet lidt ovenpå igen. Hun ville komme hjem næste sommer, som hun plejede.

				Hun var nødt til at komme videre.

				De, der læste hendes breve hjemme i Stoneybridge, syntes, at det hele forekom meget mystisk. Måske havde hun været ude af balance på grund af sorg. De havde jo også taget fuldstændig fejl af Walter Starr, da han levede, så det var nok på sin plads at vise ham respekt i døden. Hendes veninder forstod godt hendes behov for lidt tid for sig selv, og hun håbede, at hendes familie også gjorde det.

				Orla og Brigid, der skulle besøge dem i lejligheden på Seventh Avenue, var fortvivlede.

				Ikke nok med at onkel Walter ikke ville komme og hente dem i lufthavnen, nu kom de slet ikke af sted. De kom ikke på sightseeingtur med båden rundt om Manhattan med moster Chicky. For hun skulle åbenbart videre.

				Deres chance for at komme til New York var i det hele taget væk nu. Timingen kunne ikke have været værre, tænkte de.

			De holdt kontakten og fortalte Chicky nyt hjemmefra. Familien O’Hara havde mistet forstanden, for de opkøbte jord omkring Stoneybridge til opførelse af ferieboliger. I vinterens løb havde to af de gamle Sheedy-søstre fået lungebetændelse og var gået bort. Man kaldte lungebetændelse for ‘de gamles ven’, fordi de syge sov stille ind, når de ikke længere kunne få vejret.

				Miss Queenie Sheedy levede stadig. Hun var naturligvis stadig lidt sær og levede i sin egen lille verden. Stone House var praktisk taget ved at styrte sammen om ørerne på hende. Rygtet ville vide, at hun vist knap nok havde råd til at betale sine regninger, så alle troede, at hun snart ville blive nødt til at sælge det store hus på klippeskrænten.

				Chicky læste det hele, som om det var nyheder fra en anden planet, men bestilte dog en flybillet til Irland den følgende sommer. Denne gang tog hun lidt mere neutralt tøj med. Hun bar ikke ligefrem sorg, som hendes familie måske gerne havde set, men valgte at lade de spraglede gule og røde nederdele og toppe blive hjemme og tog i stedet mere gråt og mørkeblåt tøj med. Og de samme fornuftige sko som altid.

				Hun gik nok en tyve kilometer hver dag langs stranden og klipperne omkring Stoneybridge, ind i skoven og forbi byggepladserne, hvor familien O’Hara opførte ferieboliger i spansk stil med masser af detaljer i snørklet sort smedejern og store terrasser, der passede meget bedre til et varmere, mildere klima end den barske, forblæste Atlanterhavskyst omkring Stoneybridge.

				På en af disse ture mødte hun miss Queenie Sheedy, som virkede skrøbelig og ensom uden sine to søstre. De kondolerede hinanden.

				„Kommer du hjem nu, da din stakkels kære mand er hos Vorherre, og dit liv i USA ikke længere består?“ spurgte miss Queenie.

				„Det tror jeg ikke, miss Queenie. Jeg passer ikke ind her længere. Jeg er for gammel til at bo hos mine forældre.“

				„Det forstår jeg godt. Alt er pludselig helt anderledes, ikke sandt? Jeg har nu altid håbet, at du ville komme til at bo i det her hus. Det har jeg altid drømt om.“

				Og sådan opstod idéen – den vanvittige idé om, at hun købte Stone House, det store hus på klippeskrænten, som hun havde kigget op på fra vandet, når de var ude at bade, hvor hun havde leget som barn i den tilgroede have, og hvor hendes veninde Nuala havde arbejdet for de pragtfulde Sheedy-søstre.

				Det var muligt. Walter havde altid sagt, at man skulle tage skæbnen i egne hænder.

				Mrs. Cassidy havde altid sagt: „Vi har lige så meget ret til at prøve lykken som alle andre!“

				Miss Queenie syntes, at det var en genial idé.

				„Jeg vil ikke kunne betale lige så meget for huset, som andre måske vil kunne,“ sagde Chicky.

				„I min alder er det ligegyldigt,“ svarede miss Queenie.

				„Jeg har også været alt for længe væk,“ sagde Chicky.

				„Men det er aldrig for sent at vende hjem, og du elsker vandreturene i området her, og de gør dig godt. Lyset er fantastisk, og den smukke himmel varierer fra time til time. Og du vil også blive ensom i New York uden din mand, som var så god mod dig i alle disse år – det duer ikke, hvis du skal blive der, hvor alt vil minde dig om ham. Jeg synes, at du skal komme hjem, hvis du har lyst, og så flytter jeg ned i spisestuen. Jeg er alligevel ikke så god til de gamle trapper længere.“

				„Det går ikke, miss Queenie. Det er jo dit hjem. Jeg kan ikke helt overskue det lige nu. Og hvad skulle jeg i det hele taget med så kæmpe et hus helt alene?“

				„Du laver det da om til et hotel.“ Det var indlysende i miss Queenies øjne. „Familien O’Hara har i årevis ønsket at købe det, men kun for at rive det ned, og det vil jeg ikke have. Jeg skal nok hjælpe dig med at lave det om til et hotel.“

				„Et hotel? Mener du det? At vi skal stable et hotel på benene?“

				„Du vil gøre det til et ganske særligt sted – et sted for sådan nogle som dig.“

				„Der er ingen, der er så mærkelig og kompliceret som jeg.“

				„Du vil blive overrasket, Chicky. Der er mange som dig. Og jeg er her ikke for evigt. Det kan ikke vare længe, før jeg gør mine søstre følge på kirkegården, så du bør nok beslutte at springe ud i det nu, og så kan vi komme i gang med at planlægge, hvordan vi får gjort Stone House smukt igen.“

				Chicky var ude af stand til at sige noget.

				„Jo, ser du, det vil være rart for mig, hvis du nåede at flytte ind, før jeg dør. Det ville være fantastisk, hvis jeg kunne være med i planlægningen,“ sagde Queenie indtrængende.

				Og så satte de sig ved køkkenbordet i Stone House og talte det hele igennem.

			Da Chicky kom tilbage til New York, lyttede mrs. Cassidy til planen og nikkede bifaldende.

				„Tror du, jeg kan klare det?“

				„Jeg kommer til at savne dig, men det er lige dig.“

				„Kommer du og besøger mig? Og bor på mit hotel?“

				„Ja! Jeg kommer en uge en vinter. Jeg kan godt lide Irland om vinteren, når det ikke vrimler med turister og parader med folk, der er udklædt som den berømte irske grønne drillenisse.“

				Mrs. Cassidy holdt ellers aldrig ferie, så det her var helt utroligt.

				„Jeg tænker, at jeg nok bør rejse, mens Queenie stadig lever.“

				„Du skal i gang med det hurtigst muligt,“ sagde mrs. Cassidy entusiastisk.

				„Hvad skal jeg egentlig sige til folk?“

				„Man behøver faktisk ikke at forklare sig så meget over for andre, som man tror. Du kan jo bare sige, at du køber stedet for de penge, du arvede efter Walter. Og det er jo også i overensstemmelse med sandheden.“

				„Hvordan det?“

				„Du kom til New York på grund af Walter. Og da han forlod dig, fandt du dig et job og sparede alle de penge op, som du tjente. På en måde er det jo en arv efter Walter. Jeg kan ikke se, hvorfor det ikke skulle forholde sig sådan,“ sagde mrs. Cassidy og satte et ansigt op, der betød, at emnet var uddebatteret.

				De følgende uger blev hektiske. Chicky overførte sin opsparing til en irsk bank. Der var lange forhandlinger med banker og advokater. Der blev søgt om de nødvendige tilladelser hos myndighederne, entreprenører blev kontaktet, og der kom styr på reglerne for hoteldrift og skatteforhold. Hun havde aldrig troet, at der var så meget, der skulle falde på plads, før de fortalte nogen om projektet. Hun og miss Queenie havde nemlig aftalt at vente med at røbe, hvad de var i gang med, til projektet var skudt rigtigt i gang.

				Endelig var alt på plads.

				„Jeg kan snart ikke udskyde det længere,“ sagde Chicky til mrs. Cassidy en dag, mens de tog af bordet efter aftensmaden.

				„Det er næsten ikke til at bære, men du bør tage af sted i morgen.“

				„I morgen?“

				„Miss Queenie kan ikke vente meget længere, og du skal jo have fortalt din familie det på et eller andet tidspunkt. Det må du hellere gøre, før de hører det ad omveje. Det vil være bedst sådan.“

				„Jamen hvordan skal jeg kunne blive klar til at rejse til i morgen? Jeg skal jo både pakke og sige farvel ...“ 

				„Du har ikke særligt meget, du skal have med dig, så det vil højst tage dig tyve minutter at pakke. Og pensionærerne er ikke gode til store, poetiske afskedstaler, og det er jeg nu heller ikke.“

				„Det er vanvittigt, det her, mrs. Cassidy.“

				„Nej, Chicky, det vil være vanvittigt, hvis du ikke gør det. Du har altid været god til at gribe chancen.“

				„Måske havde det været bedre, hvis jeg ikke havde grebet chancen for at tage med Walter Starr,“ sagde Chicky trist.

				„Nå, så det tror du? Så ville du være blevet forfremmet på strikfabrikken, gift med en tosset landmand og have fået seks børn, som du skulle forsøge at skaffe et arbejde. Næ, jeg synes ikke, at din dømmekraft fejler noget. Du traf en beslutning, kontaktede mig og blev ansat, og det har fungeret fremragende i tyve år, ikke sandt? Du har gjort det rigtigt godt her i New York, og nu vender du hjem og har købt det største hus i Stoneybridge. Jeg kan dæleme ikke se, hvad der skulle være i vejen med det karriereforløb.“

				„Jeg elsker dig, mrs. Cassidy,“ udbrød Chicky.

				„Det er vist kun godt det samme, at du skal hjem til det dunkle, tågede Irland, hvis du skal til at tale sådan,“ sagde mrs. Cassidy, men hendes ansigtsudtryk var meget mildere end sædvanligt.

			Hendes familie måbede, da hun fortalte om sin plan.

				Flyttede Chicky virkelig hjem til Irland? Og havde hun købt søstrene Sheedys ejendom? Ville hun lave det om til et hotel, der havde åbent hele året? De stirrede alle vantro på hende.

				Den eneste, der udtrykte begejstring for planen, var hendes bror Brian.

				„Det vil lukke munden på familien O’Hara,“ sagde han med et bredt smil. „De har sat næsen op efter det hus i årevis. De vil rive det ned og bygge seks luksusvillaer i stedet.“

				„Det er, lige hvad miss Queenie ikke ønsker!“ sagde Chicky samstemmende.

				„Jeg ville gerne være en flue på væggen, når de hører det,“ sagde Brian. Han var aldrig kommet sig over, at familien O’Hara ikke havde ment, at han var god nok til deres datter. Hun var i stedet blevet gift med en mand, som det var lykkedes at spille en stor del af familiens formue op på heste, hvilket Brian ofte fremhævede med en vis tilfredshed.

			Chickys mor kunne ikke forstå, at hun skulle flytte ind hos miss Queenie allerede dagen efter.

				„Jamen jeg er nødt til at være der,“ forklarede Chicky. „Og det er ingen skade til, at der er nogen til at lave en kop te til miss Queenie indimellem.“

				„Og en gang havregrød eller en pakke småkager ville nok heller ikke være af vejen,“ sagde Kathleen. „Mikey mødte hende en dag, hvor hun gik og plukkede brombær, fordi de var gratis.“

				„Er du nu sikker på, at du ejer huset, Chicky?“ Hendes far var som altid bekymret. „Nu er det vel ikke sådan, at du skal være husholderske ligesom Nuala, og at hun har lovet dig, at du til gengæld skal arve huset efter hende?“

				Chicky forsikrede dem om, at huset var hendes.

				Det gik så småt op for dem, at huset faktisk var hendes, og at hun ville få sit eget hotel. Alle de ting, som de troede kunne spænde ben for hendes plan, havde hun allerede overvejet og løst. Årene i New York havde gjort hende til en forretningskvinde. De havde også lært, at man ikke skulle undervurdere Chicky. Den fejl begik de ikke igen.

			Hendes familie havde arrangeret, at der blev afholdt messe over Walter en gang mere, fordi Chicky ikke havde været hjemme til den første, som de sagde. Så nu sad Chicky i den lille kirke i Stoneybridge og tænkte på, om der virkelig var en gud deroppe, der kiggede på og lyttede med.

				Det var vist ikke særligt sandsynligt.

				Men på den anden side lod alle de andre i kirken til at tro, at det forholdt sig sådan. Hele landsbyen istemte bønnen for Walter Starrs sjæl. Ville han have grinet, hvis han havde vidst det? Ville han have været rystet over, hvor stærk troen var blandt disse indbyggere i den lille irske kystby, hvor han engang havde haft en ferieromance?

				Nu da hun var vendt tilbage, vidste Chicky, at hun var nødt til at begynde at gå i kirke igen. Det ville gøre alt meget lettere. I New York havde mrs. Cassidy gået i kirke søndag formiddag. Det var endnu en af de ting, de aldrig havde talt om.

				Hun så rundt i kirken, hvor hun var blevet døbt, var gået til alters første gang og var blevet konfirmeret, kirken, hvor hendes søstre var blevet gift, og hvor menigheden nu sad og bad for en mand, som ikke var død. Det var alt sammen meget mærkeligt.

				Hun håbede dog, at bønnerne ville gavne nogen et eller andet sted.

			Der var nogle områder, hvor Chicky måtte træde varsomt. Hun skulle sikre sig, at hun ikke fik provokeret dem, der allerede drev et bed & breakfast på egnen eller lejede sommerhuse ud. Hun indledte en utrættelig diplomatisk offensiv, hvor hun forklarede, at hun ville skabe noget helt nyt for området, og at det altså ikke blev et sted, der ville trække kunder væk fra dem.

				Hun tog rundt til de mange pubber, der lå spredt i området, og fortalte om sine planer. Hotellets gæster ville komme til at tage på vandreture i klipperne og bakkerne omkring Stoneybridge, og hun ville naturligvis opfordre dem til at opleve den ægte vare og spise frokost på egnens mange pubber og spisesteder. Hvis de serverede suppe og andre enkle retter, ville hun meget gerne høre om det, så hun kunne anbefale hotelgæsterne at slå et smut forbi.

				Hun valgte at bruge håndværkere, der ikke var lokale, for at undgå at skulle vælge mellem familien O’Hara og deres konkurrenter i entreprenørbranchen. Det var meget nemmere end at skulle vælge den ene frem for den anden. Det var det samme, da hun skulle vælge leverandører. Det ville hurtigt blive taget ilde op, hvis hun kun valgte at bruge en enkelt.

				Derfor sørgede Chicky for, at alle fik noget ud af projektet. Hun var utroligt god til at få alle med sig.

				Det vigtigste lige nu var, at arkitekterne fik lavet tegningerne, så håndværkerne kunne komme i gang. Hun ville også få brug for en daglig leder, men ikke endnu. Det ville være bedst med en, der kunne bo på hotellet og hjælpe hende med madlavningen, men det kunne som sagt vente.

				Chicky havde dog allerede sin niece Orla i tankerne. Pigen var kvik. Hun elskede Stoneybridge. Hun var flittig, sprudlende og sporty – dyrkede både windsurfing og klatring. Hun havde taget et computerkursus i Dublin og var også uddannet marketingassistent. Chicky kunne lære hende at lave mad. Orla var livlig, god til at have med mennesker at gøre og var som skabt til jobbet på hotellet. Der var bare det minus, at pigen åbenbart ville beholde sit nye job og blive i London. Ingen forklaringer eller noget; hun var bare taget af sted. Det hele var meget nemmere nu, end da hun selv var ung, tænkte hun. Orla skulle ikke spørge om lov eller have det blå stempel af familien, når der var noget, hun ville. Hun blev betragtet som voksen, og de blandede sig ikke i hendes liv.

				Det hele begyndte at tage form. Der skulle være otte værelser til gæster og et stort køkken med tilhørende spisestue, hvor gæsterne skulle spise middag sammen. Hun fandt et kæmpe gammelt bord, som skulle skrubbes hver dag, men det var rustikt og autentisk. Mahogni og damaskduge eller brogede dækkeservietter hørte ikke til i Stone House. Det skulle være den ægte vare.

				Hun fik en lokal snedker til at lave fjorten stole og en anden til at sætte et gammelt vitrineskab i stand. Det skulle bruges til porcelænet. Hun og miss Queenie kørte rundt til auktioner og markeder på egnen og fandt de helt rigtige glas, tallerkener, fade og skåle.

				De holdt møde med en, der kunne reparere nogle af de gamle tæpper i søstrene Sheedys hjem, og en anden, der kunne udskifte det slidte læder på små antikke borde.

				Og miss Queenie elskede det. Hun sagde igen og igen, at det var et mirakel, at alle disse smukke skatte blev sat i stand, og at hendes søstre ville blive henrykte, når de så resultatet. Miss Queen­ie var overbevist om, at de fulgte med i alt, hvad der foregik i Stone House, og at de var glade for det. Det var rørende, at hun troede, at de befandt sig et eller andet saligt sted, hvor de ventede på åbningen af hotellet og nøje fulgte med i folks kommen og gåen i Stoneybridge.

			Det var omvendt foruroligende, at miss Queenie også formodede, at Walter Starr var i himlen sammen med de to Sheedy-søstre og jublede over alt det, som hans dristige, fantastiske enke udrettede.

				Hver uge sørgede Chicky for at fortælle sin familie om, hvad der skulle ske den følgende uge, så de hele tiden kunne følge med. De syntes, at det var pragtfuldt at være de første, der fik besked, da byggetilladelsen kom, da det blev besluttet at etablere en muromkranset køkkenhave, så de kunne dyrke deres egne grøntsager, og da der blev installeret oliefyr og centralvarme i hele huset.

				Hun fik jo nok også brug for en rigtig indretningsarkitekt. Selvom hun og miss Queenie mente, at de vidste, hvordan hotellet skulle se ud, så gik de efter kræsne, kvalitetsbevidste og ikke at forglemme betalende gæster, så indretningen skulle sidde lige i øjet. Og det var ikke til at vide, om de ville finde det tarveligt, som Chicky fandt elegant.

				Hun havde godt nok nærstuderet alle hoteller og godser i magasinerne, men havde ikke den store erfaring i selv at indrette. På mrs. Cassidys Select Accommodation var det ikke lige stilfuld indretning, Chicky havde gjort det mest i.

				Der var stadig meget, hun skulle have styr på. Hun skulle blandt andet have et website med onlinebooking, og det var et ukendt område for hende. Det var her, hun godt kunne bruge den unge Orla som højre hånd, hvis hun kom tilbage fra London. Chicky havde ringet til hende to gange, men hun havde talt udenom og været forbeholden. Chickys søster Kathleen sagde, at Orla stort set ikke var til at hive et ord ud af, uanset hvad det gjaldt.

				„Hun er endnu stædigere, end du var,“ sagde Kathleen med et skævt smil, „og det siger jo ikke så lidt.“

				„Se bare, hvor fornuftig jeg er blevet, og hvor godt det er gået,“ lo Chicky.

				„Hotellet har jo heller ikke åbent endnu,“ sagde Kathleen og lød som en dommedagsprofet. „Lad os se, hvor fornuftig du er, og hvor godt det går, når du slår dørene op.“

				Kun mrs. Cassidy i New York og miss Queenie troede på, at hotellet nok skulle blive til noget og ovenikøbet blive en stor succes. Alle andre føjede hende og håbede måske nok, at det ville lykkes, men det var ligesom at håbe på en lang varm sommer, og at det irske fodboldlandshold ville nå finalen til VM.

				Indimellem gik Chicky sig en aftentur på klipperne og så ud over Atlanterhavet. Det gav hende altid fornyede kræfter.

				Når nogen havde haft mod nok til at gå om bord i små, usikre både og sætte kurs ud over det krappe hav uden at vide, hvad der lå forude, så kunne det vel ikke være så svært at starte et hotel, tænkte hun. Derefter gik hun hjem, hvor miss Queenie smuttede ned og lavede dem en kop varm chokolade, mens hun snakkede løs om, at hun ikke havde været så glad, siden hun var en ung pige, og hun og hendes søstre skulle til jagtbal, hvor de håbede at finde flotte unge mænd at gifte sig med. Det var dog aldrig lykkedes, men det her var noget andet. Stone House skulle nok blive et fint hotel og få succes.

				Og så klappede Chicky hendes hånd og sagde, at de ville blive kendt i hele landet. Og når hun sagde det, troede hun virkelig på det. Alle hendes bekymringer forsvandt. Om det var den forblæste aftentur, den beroligende varme chokolade eller miss Queenies håbefulde ansigt eller måske en kombination af de tre, vidste hun ikke, men hun sov godt og roligt hver nat.

				Når hun vågnede om morgenen, var hun klar til dagens udfordringer, og det var godt det samme, for i de kommende måneder stødte hun netop på en del udfordringer.
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